














































LESSON V 

,uTlnam ergo qui nos modo 
, exercent, convertantur, et 
nob!scum exerce;lntJu' : tamen 
qu;imdlu lta sunt urexerceant,
non CllJ oderlriius : qula In eo
quod malus est qull! �rum, 
utrum usque lo ftnem perseve·
ratdrus �It, lgn_w.imus. Et ple•
nlmque cum tlfil videris odlsse 
Jnlmicum, fratrem odfsti, et
nescls. Dl;ibolus, et angel! eju� 
In Scriptdris sanctls manlfest;iy
sunt oobls, quud ad lgoem
aeterhum slnt destln;ltl. Ips6rum
tantum 4esperanda est correctlo, 
contra quos habemus occdltam 

lucta'm : ad quam luctam. nos
armiil Ap6st;!)lus, dicens : Non
est oobls colluct;itio adversus
camem et s;lngu)nem : id est,
non adversus 1i6mines, quos
vldetls, sed adv.trsus prfncipes, 
et potest;ites, et rect6res muodl,
tench.arum harum. Ne forte cum
dixlsset, mundl, lntellfgeres dae
mones esse rect6res caeli et
terqe •. mundi dlxlt, tenebr.arum
harum : mundl dlxlt amatorum 
mun-JI : mundl dlxlt, impl6rum 
et lniqu6rum : mundl dixlt, de 
quo dlclt Evangeljum : Et mun• 
dus euml.!n cogno!ffi 
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I would to God that the ungodly who now try us were converted, and so were on trial with us. Yet, though 
they continue to try us, let us not hate them : for we know not whether any of them will continue to the end 
in his evil ways. And mostly, when thou thinkest thyself to be bating thine enemy, thou hatest thy brother, 
and knowest it not. Only the devil and his angels are shewn to us in Scripture as doomed to eternal fire : 
their amendment alone is hopeless, against whom we wage a hidden strife. For which strife the Apostle 
would arm us, saying : We wrestle not against flesh and blood (that is, not against men, whom we see) but 
against principalities, against powers, against the rulers of the darkness of this world. Mark that he saith 
not : The rulers of this world : lest perchance thou shouldst think that devils are rulers of heaven and 
earth ; but rather, he saith : The rulers of the darkness of this world. When he speaketh thus of the world, 
he would have us understand the lovers of the world whereof the Gospel saith : And the world knew him 
not. 
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• Denariorum.

R. The vile mer
chant Judas came to 
the Lord to kiss him, 
which same, like as 
an innocent Lamb, 
refused not the kiss 
of Judas,* Who, for 
thirty pieces of sil
ver, betrayed Christ 
to the Jews. 
V. It had been good 
for that man if he 
had not been born. 
R. Who, for thirty 
pieces of silver, be
trayed Christ to the 
Jews. 
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LESSON VI 

Q
U6niam vidi inJ.qultiitem et suas ad p6pulum DJm,credentem,
contradicti6nem in cJ.vitate. et cont,M1dicentem. Si enim Ju-.;( 

Attende g16riam cwcis ipsius. stus est, qui ex Ade vivit: 
Jam in fronte regum crux ilia imquus est, qui non �bet ftdem. 
fixa est, cui inimfci lnsultave- Quod ergo hie alt, iJw:!uitatem : 
runt. Effectus probavltvirtu- perffdiWP intcllige. Vidcbat ergo 
tern : d6muit orbem non f�rtll, D6minus in civitate iniquitatem 
sed ligno. Lignum cruels etfntu- et contradicti6lW)l\ et exten• 
meliis dlgnum visum est inimi- debat manus suas ad p6pulum 
cis, et ante ipsum lignum stantes nJVl. credentem, et contradicen
clput agitabant, et dicebant : tgn : et tamen et ipsos exspe
Si Fflius Del nt, aescemlat de Ct@!).S dicebat ·: Pater, ign6sce 
'cruce. Extendebat ille manus illJs, quia nesc�..gt_ quid faciunt:

For I have spied unrighteousness and strife in the city. Give heed now to the glory of the Cross it
self. On the brow of kings is now placed that Cross, which once enemies did deride. Effect hath 
proven strength. He hath subdued the world, not with a sword, but with Wood. The Wood of the 
Cross seemed a worthy object of scorn to his enemies ; and standing before that very Wood, they 
wagged their heads, saying, If thou be the Son of God, come down from the Cross! Thus did he 
stretch forth his hands to a disobedient and gainsaying people. If he is just who doth live by faith, 
then is he unrighteous who hath not faith. Wherefore, when he saith : Unrighteousness : under
stand that it is the disohedience of unbelief. The Lord then saw unrighteousness and strife in the 
city, and stretched out his hands unto an unbelieving and gainsaying people. And yet, looking upon 
the very same, he saith : Father, forgive them, for they know not what they do 
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R.One of my dis
ciples shall betray 
me this night : 
Woe unto that 
man by whom I 
am betrayed : * It
had been good 
for that man if he 
had not been 
born. 
V. He that dip
peth his hand 
with me in the 
dish, the same 
shall betray me 
into the hands of 
sinners. 
R. It had been 
good for that 
man if he had not
been born. 
R. One of my 
disciples ... 




